
„AT5EVERUL "LITERAR Ş! ATnSTlC** 

N o t i ţ e b i b l i o g r a f i c e 

„ L A S A G E S S E J U I V E " . - I „ editurile Payot şi Cal 
nr-an-Levy clin Kans apărut, acum câţiva ani, o biblioteci 
numită Miniatare. Cărticelele (între 120—150 de pagini) sânt 
liliputane: ele pot încăpea în buranirile jiletoelor. Hârtie de 
lux, chenare de aur; tiparul — o minune. Iar copertele — parte 
de pânză, parte de carton — reproduc desenele tuturor tapetelor 
dela gob<-imuri până la scoarţe româneşti. Căci intre redactorii a-
cestei splendori de bibliotecă e şi unul de pe la noi. E un fost 
„băet de băcănie" din Botoşani, care, ştiind din Biblie, că bine 
este ca „pragurile u-jiîor celui înţelept să le roazi piciorul tău", 
se hotărtse să intre în slujbă la meditatorul Lieblan, o interesantă 
figură a Botoşanilor. 

A slujit. Şi, drept simbrie, a luat învăţătură. 
Şi cu învăţăturile dobândita s'a aventurat în occident, a -fă

cut filozofia Ia Lausanne şi Geneve, a luat doctoratul la Sor-
bcnna şi a colaborat la cele mai importante reviste filozofice din 
Franţa, printre cari cea scoasă de Theodule Ribct. 

In biblioteca Miniatare au apărut vreo sută de lucrări, — 
printre cari „Gândurile lui Anatole France, cu o prefaţă de 
acei boteşănean Maurice Solovine, Cântarea cântărilor, Catetă;i 
de Spinoza, Rcflexiuni asupra Timpului, Spcţialui şi a Vieţii 
de Bergson. 

Volumaşul „la sagesse juîve", — din care vroi să citez 
aci, — e constituit de fragmente alese din profeţi, din Iov, 
din Eclesiastul, şi se închee cu pagini din înţelepciunea lui 
Isus fiul lui Sirah, şi din Ahikar, zis şi Asirianul. 

Iată câteva d:n fabulele şi aforismele acestuia din urmă: 
Un porc îşi făcu o baie; se spălă frumos dar eşind din 

baie, zări o băltoacă ax noroi; ţi porcul se tăvăli in noroi. 

Un pzlmicr nu dădea roade; stăpânul său Veni să-l dezră
dăcineze. Palmierul ii zise: „Mai dă-mi rZgaz un an şi-ţi vei 
producă roşcove". Stăpânul său îi răsptinse: „Nenorocitule, n'ui 
fost în stare să produci fructul tău; cum isbuti-Vei să produci 
roadel". altuia"? 

Puii unei rândunici casară din cuibul lor. O pisică puse 
laba pe ei şi le zise: „Dacă rm eram eu aici, vi se întâmpla 
O nenorocire". 

' Dacă un bogat se ospătează cu carne da şarpe, se spune 
că o face pentru tămăduire; dar dacă un sărac mănâncă şarpe, 
se zice că mănâncă de foame. 

Pasabile privitoare la Ben Sira sânt desprinse dintr'o carte 
a doctorului Israel Levi : Eclesiasticul sau înţelepciunea lui 
Isus, fiul lui Sira. 

Câte\u pilde: 
Când voroeşti prostului, parcă Vorbeşti unui om care doarme. 

La urma urmei o să-fi spue: Aud? Ce-i? 

Doliul după un mort durează şeapte zile; jalea pe care 
ţi-o pricinueşte un prost durează o viafă întreagă. 

înţelepciune ascunsă, comoară nevăzută: la ce foloseşte 
ţi una şi alta? 

Ţăruşul se 'nfige adânc între douft pietre: astfel păcatul 
pătrunde între vânzare şi cumpărare. 

Fără de 'ni.rad.re via e pustiită, şi fără de femee omul e 
im Vapshond. 

O jumătate de ceas de cetire şi te-aî ospătat cu „pâinea 
înţelegerii şi cu apa înţelepciunii". 

Şi-ţi pare râu că volumaşul l-ai isprăvit aşa de repede! 
Sufle!ul tău mai e încă flămând. A i vrea să-l hrăneşti chiar cu 
imensa întristare a celui mai mare elegiac din toate vremurile: 
întristarea lui Iov. A i vrea să-ţi mai tulburi inima necăjită, 
chiar şi cu scepticismul din Cohelet. 

Şi ai vrea să mai asculţi din pildele „limbii cei bine grăi
toare' , din poetul cugetător cu osteneală Isus ben Sirah. El, 
urul dintre cei dintâi, a S F A H R T P 2 0 A M E . n l „să nu fie cu mâna lor 
întinsă pentru a lua şi strânsă când e vorba să dee", să nu 
„sarnene pe brazdele nedreptăţii" şi să nu „aţâţe cărbunii pă
cătosului". 

El a mângâiat pe cel studios: 
„Şi vor fi ţie obezile. învăţăturii acoperământ do tărie, şi 

lanţurile ei podoabă de mărire". 
Iar metaforele lui sânt adânci inscripţii: 
„Blestemul mumei dezrădăcinează temeliile — Păşunea ce-

^or bogaţi sânt săracii 1". 

EARBU LAZAREANU 

ContribuţH la cunoaştere 

«'u-ilmii'' din la i 
Scrisori intdile ale lui SI. Vărgolici 

către d. lacob Negruzzi 

XII 
Iaşi 29/12 89. 

Iubii" amice, 
Odată cu aceasta îţi trimit un pachet conţinând un studiu 

asupra Veronicăi Miele de tinerul nostru licenţiat N . lorga, 
despre care ţi-am vorbit în scrisoarea trecută. Cred că-1 vei 
publica în Convorbiri, deşi vei găsi în el unele neajunsuri, da
torite neesperienţei, dar are şi părţi foarte bune, după părerea 
mea. Mi-a_ promis în curând un studiu lua? asupra satirei la 
cei vechi şi la moderni, pe care ţi-1 voiu trimete la Vreme. Scrie 
cu o nepomenită uşurinţă, deşi cu o slovă foarte nsoeteaţă. Tu 
însă care ai experienţa multor scrisori, sunt sigur că-1 vei 
ceti fără multă muncă. El a dat un studiu asupra Ivbirei în 
literara '<t revista din Iaşi (1 ) . şi n'ar fi reu să apară întâi 
în Convoruiri studiul ce-ţi trimit acum. ^ Am stăruit, împreună cu 
Culianu, pe lângă d. Rosetti ( 2 ) , ministru, să-i dea o bursă 
de 3000 Ici până la Sept. pentru o călătorie în Italia şi Grecia, 
unde pe lângă căutarea sănătate», să descrie impresiile ce-i 
vor tace vizitarea acestor locuri pline de amintirile antichi-
tăfei. Apoi la Sept. va concura pentru o bursă în străinătate. 

D. Rosetti a promis mult, şi credem că va face. Consiliul 
facultăţei şi rectorul îl vor recomanda oficial pentru acest 
sfârşit. Cred că şi sprijinul tău nu-i va lipsi. 

Sincere felicitări de sărbători şi anul nou. 

A l tău amic. 
S. G. Vărgolici 

X I L I 
Iaşi 28 Mart 1890 

Iubite amice, 

lorga aşteaptă totdeauna cu nerăbdare sosirea Convorbirilor 
ca să vadă de nu e publicat vre-unul din articulele salo A'sta 

1. Arhiva. 
2 . Teodor Rosetti mort de curând 

e ambiţia sa. După biletul tău din 15 Fevruar, în care-mi 
spui că articolele nu plac acolo, aş înţelege că ele nu vor fi 
publicate de loc. In acest caz m'aş pune, faţă cu dânsul, sau mai 
bine, te-aş pune pe tine, într'o poziţie ciudată. Eu i-am cetit lui 
pasajul din scrisoarea ta dm 27 Ianuarie, în care ziceai, reia-
tiv la dânsul: „Pentru publicarea articulelor tineruîui lorga, 
trebue aşteptat câteva numere. L e găsesc bine scrise dar cam 
abstracte pentru publicul român. Pe ici pe colo îmi voiu lua 
voe să fac câteva mici suprimări sau modificări". 

Cum remâne acum lucrul, de nu se publică? El şi eri m'a 
întrebat la universitate, unde a ţinut o conferenţă „asupra mo-
ralităţei în artă", cam abstractă (acesta-i păcatul lui, de care 
cu timpul se va desbarâ), dar plină do fapte şi interesantă. 
Eu i-am spus că nu le-a venit încă rândul că este materie foarte 
multă ( ? ) , dar că să aibă răbdare. A publicat deja articule 
!iterare în Lupta, a publicat şi va mai publica în Era nouă 
(ceteşte numărul de eri). In numărul viitor al revistei din Iaşi 
apare ear un studiu a lui. Cum vezi, este de o mare activitate, şi 
trebua încurajat. El vine zilele aooste la Bucureşti, spre a se 
prezenta la 15 Mart ie la un concurs de latină, cursul superior 
din Ploeşti. Vei avea ocazie să-l cunoşti şi să-l apreciezi. 

Rosetti îi dă 2000 lei la 1 April pentru a merge în străi
nătate. 

Fă cum va fi mai bine. Salutări amicale. 
S. G. Vărgolici 

X I V 
Iaşi 16 Aprilie 1890 

Iubite amice* 

încă o rugăminte. D. Gheorghe Buţureanu prin o petiţie din 
2 Martie trecut a cerut dela Minister pentru nepoatu sa Măria 
Buţureanu bursa dela şcoaî?. centrală de aice, devenită vacantă, 
prin moartea elevei Elena Teodora. Cererea sa e bazată pe con
cursul cu nota 7.15 ce a dat nepoata sa la Septembrie, anul 
trecut, şi pe certificatul constatator că ea frecuentează la Es-
ternatul secundar, şi are noto buns. Cred că aceasta nu e un 
hatîr, prin urmare, se poate face. El crezând că nu e nevoe de 
stăruinţă, cestiunea fiind foarte simplă, a trimis numai petiţia, 
care s'a îngropat desigur în nămolul hârtiilor ce se strâng Ia 
consiliul permanent. Te rog interesează-te de dânsa, şi fă-o să 
fie resolvită favorabil. Eu îţi mulţumesc dinainte şi din partea 
lui Buţureanu şi dintr'a mea. 

Mi-a părut bine că ai publicat în Convorbiri stadiul lui 
lorga asupra V E R O N I C Ă I M I C L E . Cred. că Vei publică 
şi pe cel asupra lui Creangă. De sigur că tinerul nare încă 
esperiertfa condeiului, dar nu se poale contesta că ars un fond 
de idei foarte bogat şi foarte original. 

Ori mă înşel eu, ori acest tiner « menit ca timpul a ocupa 
un loc însemnat în mişcarea literară de la noi. 3). 

Salutări amicale dela 

S. G. Vărgolici 

Vafecslav Jfagttch, decanul şi cel mai celebru f i lolog slav, a 
murit, la Viena, în 5 August 1923, In spitalul Sofia, tn etate de 
85 de ani. El e considerat, cu tot dreptul, ca cel mai mare sla
vist contemporan. Opera sa l iterară şi f i lologică e universal cu
noscută şi recunoscută. El a fost redactorul principal al faimo
sului Arch iv fflr slavlseho Philoîorji8 pe caro 1-a îngri j i t din 
1875 până în 19U, la începutul războiului european. Cariera sa 
e foarte insvractivă. Student croat, e. ia parte la mişcarea in
telectuală a patriei sale, căroia i-a fost foarte devotat pe t impm 
studiilor sale la Viena, unde el devine cel ma i bun elev al lui 
Miklositch. Din Viena el pleacă la Zagrab rn calitate de profesor 
de liceu. In 1870 a fost suspendat din această funcţiune din 
cauza opiniunilor sale polit ice. Din întâmplare, aceasta a avut 
şi o lăture bună. El e invi tat de Universitatea din Odessa la 
una din catedrele de studii slave. Graţie acestor împrejurări , a 
putut el u r m a luc r ăr i l e sale ştiinţif ice care i-au asigurat un 
renume universal. După câţiva ani, el e chemat de Universi
tatea din Berlin, undo învăţământul său atrage o mul ţ ime de 
studenţi. P e urmă el se reîntoarce tn Rusia, de astă dată Insă 
la St. Petersburg, pentru a-şi Inc' ieia cariera universitară aco'o 
unde a şi început-o: la Viena, ti profesor de fi lologie slavă, 
opera antecesorul ii sau croat Gcorce Kri janitch, care în secolul 
meni i le civi l izaţi •mii slave dela Fiorileţjfcal de poezie naţională 
publicat tn 1861 pană la Istoria f i lo logiei slave, ul t ima sa operă 
grandioasă. Deşi a studiat toate popoarele slave, totuş Rusia 1-a 

preocupat ma i presus de toate. Sub acest raport, el a continuat 
opera antecesorului său croat George Fri janitch, car » In secolul 
al XVI I - l ea a consacrat întreaga sa viată studiului Rusiei. 

El a dovedit că l imba ucraineană nu poate fi l imbă inde
pendentă de cea r u să , precum cea croată, sărbă şi slovenă încă 
sunt identice, f i ind menite acestei naţiuni să formeze împreunfi. 
un stat alav: Iugos lav ia do astăzi pe care el o vedea de mult în 
cercetările sa'e fi lologica. Pesto tot el era inamicul separări i 
l imbi lor şi dialectelor slave. In studiile lui despre poezia popu
lară a Slavi lor el distinge următoarele i zvoare eterne ale acestei 
poezi i : faptele existenţei cotidiane, evenimentele Istoriei naţio
nale şi apoi subiectele împrumutate de tradiţ ia populară din 
Bibl ie şi clin l iteratura evului mediu. In acest sens e concepută 
şi lucrarea sa despre pătura creştină-mitologicâ tn l i teratura 
rusă. Spre deosebire de maesti-ul său Miklositch, un elev al ce
hului Dobrcvsky, Jagitch dă conceptului de f i lologie slavă o 
întindere cu mult mai mare. P r in aceasta al înţelege „o ştiinţă 
care are ca obiect studiul ansamblului de mani 'estaţ iunl aie 
vieţ i i spirituale a popoarelor slave, aşa precum apar acestea 
in l imbi le lor, în monumentele lor l iterare, tn credinţele lor, tn 
tradiţ i i le lor şl în moravur i le lor " . Această moştenire lăsată de 
el, pentru a fi cultivată "le discipoli devotaţi , popoarelor slave, 
este imensă. Valoarea ei abia se va putea fixa cu t impul. 

l a. 

ADY PROZATOR. — La noi Ady cunosent mai mult ea plăs-
muitor de minunate versuri — scrise cu aur fi tânge —, de-o perfec
ţiune şi bogăţie neîntrecută, a căror limbă neaoş ungurească ie face 
aproape cu neputinţă ds tălmăcit tutr'altă limbă. Mai puţini cunosc o-
pera lui poetică y- mai umilă poate, dar tot atât de adânc-omenească 
şi cuprinzătoare de bogate frumuseţi artistice — îmbrăcată tn haina 
mai largă a prozei. Ca şi Tn poezii, în schiţele şi nuvelele lui se 
străvede aceiaşi atitudine tn faţa vieţi i : caldă dragoste de oameni 
invătue eroii, descusuţi de analiza Ini, severă, dar prietenoasă, pană ta 
cutele cele mal ascunse ale sufletului lor; aceiaş mare milă pentrn 
viaţa care se stinge, aceia? resemnare In faţa sorţii. Fraza lapidată 
nu reuşeşte să-i ascundă tot sufletul, şi emoţia care abureşte din 
rânduri ne cucereşte şi ne farmecă. 

Bucata „Fantoma Rahilei Săăjan" este luată din volumm „Igy 
ig tfirtenhetit" (Şi aşa se poate întâmpla), despre nuvelele căruia 
spune acestea în prefaţă poetul: 

„Cred, că adevărata muzică, adevăratul cântec Isbucneşte din 
„ţinutul unde stăpâneşte Moartea. Cei cari preţuiesc pe scrii*«rul 
„de versuri Ady, să asculte din cartea aceasta cântecele secerătorilor, 
„cari se reîntorc dia ţinuturile Morţii. Cu un cuvânt să privească 
„cu dragoste şi acesta versuri ale lui Ady, îmbrăcate în haina 
„puţin cam neguroasă a povestirii". J . £ . 

Când te-am stricat din hăul meu obscur 
In care sbuciumarea lua fiinţă, 
Cu glasul plin de-o tainică dorinţă — 
Eccul mi-a răspuns străin şi dur... 

Lăuntrica-mi pornire ancestrală 
Dormia nebănuită de vecii — 
Imaterial pluteam în lumi de-o zi, 
In lumi de broderie siderală... 

Acum ca două umbre care duc 
Nestrăbătute noiţi adânci, cu ele — 
Sub cerul fără margini, fără stele 
Noi ne-am ghicit răsvrătitorul suc» 

Eu ştiu că drumul tău, femeie, n'are 
Nici început, nici capăt, nici popas — 
Că tremurul ce ţi-a 'nflorii în glas 
împrăştie miresme milenare — 

Ci tocmai cu vecia sa eu chem!... 
Te-aşteaptă umbra mea ca s'o împresuri, 
Să-i dai avânturi noi şi înţelesuri, 
Ş'o desrobeşti de-al lutului blestem... 

Si-atunci, — sub cerul negru, ca 'ntr'o mină 
Din întuneric ptămădi-vom sori, — 
Ca să descrie 'n noaptea fără zori 
Hiperbole imense de lumină .. 

GEORGE SILVIU 

3. Paragraful subliniat de noi a iosi reprodus ta „Autografe Ro-
3mâne" comunicare de d-1 h Negruzzi Academia Română Bac 192d 
* 1$. 

L'EUROPE NOUŢELE (4 August) Scrtgul france* namără o sumă 
de-istorii literare. Oica o aîatlstk.ă ar fi iaieresantâ, s'ar putea spune 
că unt poate câteva sute, t.ir.ti-3 ca.'e rămân ca cele mai bine orân-
dui'% a lui Gustave fkţigon şi aceea caro e în curs de apariţie, 
a iui Joseph Bâdier, şi care pare a fi alcătuită după nn plan nou. 

In numărul ac«sta al revistei întâlniră tot %umele lai Bedier care 
împreună cu Strowski scrie în ..HistoiM ds l i nation francaise" a lui 
Hanotaux, partea privioare La istoria literaturii franceze. Cartea lai 

Hanotaux, apărata în mai.multe volume, (am consultat-o intr'una 
din bibliotecile noastre publice) se prezintă in primul rând cu o 
frumoasă faţă exterioară. Technica e nouă, are reproduceri după 
gravuri în lemn şi câteva planşe In culori, mai puţin reuşite, dar 
foarte rari. 

Primul volum e 6cris de Bedier şi conţine istoria literaturii 
latine în Franţa şi istoria Hterilor francez* dela origine până la 
Ronsard. Publicul francez era obişnuit a c-ode r l până la Pleiada 
lui Ronsard, literatura franceză nu exista, sau era ceva foarte vag 
vzervată fi :nd numai specialiştilor cercetători. Sistema prezentată 
de Bedier o face interesantă şi In stare de a fi gustată de toată 
lumea. 

In al doilea volum —'• e acel lucrat de Strowski — se trece 
în revist» Uieiatura dela Ronsard purM la Barres. Strowski este In 
primai r i -d departe de maniera anui Brar.ctitre- El nu cercetează 
mişcarea literară ca supusă unji legi de progres sau de regres. El 
ia individui'itate cu individualitate, o -ercet-safiă îndelung, şi scoate 
caracterele generale spre o cât mai tuna valorificare şi ierarhizare a 
acestor valori. Ceeace arată din partea iui Sirovski mult gust şi un 
ts^t admirabil. 

Această arte —• spune E. Beri — t făinii mai mult pmtru 
.-treini. "Pare un fel de PhUarqtu ilustrat al literaturii noastre, o 
veasemv.Ua oolccfie de măşti funerare, care se aseamănă toate in 
mod familiar; sunt trăsăturile sufletului ftaHt-ee. 

Se speră că streinătatea va da cuvenita atenţie spiritului şti
inţific ai lui Bedier şi senzibilităţii contimporane pe care o ma-
nifostă StrowiTti-

Interesant e studiul colaboratorului nostru 4. Oipors Vandrit « a i 
f i e » istoricul familiei Eminowics din Polonia împreună co un dooe* 
mintat şi serios arbore genealogic. 

Mode! de adevărată cerceta.-» e schiţa folclorica" ,J8tâu» la Ro« 
mânii din Bucovina", iscălită Dimiirie J*an. E descrierea anei stioi 
făcută în mod cu totul ştiinţifică, care lămureşte Saci o lăture dia 
folclorul român. 

Cronica bogată încheie numărul acesta al revistei, eare nu an 
versuri bune, <W-M doar o strofă din traducerea <L: N. Dracta dapl 

T, Sturmi 

Un tăinuit Doraeiu..i<— r e praj 
Se'ntinde-un cantonier a lena— 
Privindu-şi stupii s ă cu drag, 
clipeşte k t mai des dia gene* 
Căiatul iui sătul de joc • 
îşi tae fluere de soc...-

LES ANNALES (6 Augi',*) publică următoarea notiţă ca un 
răspuns Ia o întârr.pinare: 

,.t')i ziarist ttrei» prefinăea ei franţa «»« nutnări 1m UieraUira 
ei un :i:igur tip dc f-.tă, care ;& fia sim'ool ii oaslilăţii ţi al dra-
ic ştii, după cum întâlnim tn Neuitat ă\.x G-H'3Sea, tn JuHeti lui 
Shakespear». in Zaura lui Petrarea tau tn BeotrtCi % lui Danie". 

Yvonn? i'arcey, care â fost Însărcinată lin paî 'e* rerist«i s v 

pupă chestiunea ppro o lămurire oareci-re priceşte vre-o t?ni sute 
de acrişori care vorbesc numai despre una sisjură, despre MireiUe. 
laM ce scrie d-ra Laurenee T.. 

„Eroina eare tvmbc'jceată w& j iâm .ra fiică francaşi nu * 
oare MireiUe f acea c.i totul graf'ou & 'ftire-. i a lui Mistralt l'umele 
ei tnsuşi evocă poezia, şi soarei • % „••.-.,tl păsărilor ţt parfumul flo
rilor, al atâior lucru: i delieioa.se ca'e t-'.rburff o inimi tânără ti faee 
să încolţească in ea dragostea. Ca ti Juiieta lai Shaketpeare ta a 
ştiut si seducă prin farmecul ei: pocii, piaiori fi muticonfi''. 

Un alt răspuns mai aprins dă „un^ Prorencale provencaliste", 
după cum o anunţă Jvonne Sareey: 

,'fKireiue realizează voncepîii meridionali a dragostei; ţenirucă 
avem^ sânge latin, sânge arab ţi grec ameiteeat In tânegle nottru 
ceWcl noi svrj.em in acelaţ timp pasionaţi, ti melancolice. La fel 
ca tf» Euriptde, noi eontidertm dragostea ca cava făcut din farmece, 
ne e teamă i ea, dar o dorini". 

# 
Relr,Hv Ia concursul acssta deschis de „L « s Annales" deschidem 

şi noi unul similar. 
De ob:-?rvat că, pe lângă faptul că vrem sS stabilim tipar tinerei 

românce din li -ratura noastră, stăruia a tin« seama şi românca ce 
se g'iseşte eventual descrisă tn poezia populară. De prisos să mai 
arai ;im că aleasa noastră trebue să fie frumoasă, castă, cu suiietul 
ciocoi'..'or da dragoste dar şi de virtute. 

Cititorii cari vor t>ă ne comunice impresiuaile lor, vor scrie pe 
adresa Adevărului literar, indicând pe plic persoana care semnează 
cronica de faţă.-

IDEEA' EUROPEANA (29 Iulie—6 August) a^oce n n artieoi 8e 
politică socială, datorit d-lui RăduUtou-MoIm — „Adevăruri pentru 
România Mare", şi note de călătorie. „Prin ţara Oltului" sense cu aceeaşi 
pană înrourată de d-ra Cora Irineu. 

Ca o completare a studiului de pură ştiinţă a d-lui DimitrieDan 
din „Junimea literară" rine articolul acest» care înfăşoară stâna în 
poezia ei, altoind-o cu oarecare spirit anecdotic: 

„Ne-a hăznuit un veac bun toată ziua. Dar când ne-am aciaiat 
în stână, porni ploaia bună. Adăpost, vorba vine. Ploua cum trebui 
prin şiţa găurită, prin grinzile rare, prin ziduri dc bolovani nelega») 
cu ciment E drept că fără asta ns orbea da tot fumul; dar dacă ta 
usturau numai ochii, In schimb te ameninţa junghetnra-jnrrfntr.l'ii 

—'Cum e, cum au-i, brânza-i bună, ne făcea euraj''Baci'.aT 
Să te mai plângi şi de noroi, ar fi prea mare pretenţie. Voiau 

să mă feresc să mă 'mproşte stropii jintitei scurşi din crintă'n ciu
băr şi de acolo turnaţi tn căldare drr porcii care-şi aşteptau nerfibv 
datori cina, erau mai să mă'mbnrde peste cazanul cu zor. Prin mi-

Î nune n'am făcut o bae. O seamă de căţeluşi mici plângeau lângă 
nşe, pe cand cei mari, mai stoici, priveau cuviincioşi la oaspeţii pt> 

j eari n au putut să-i muşte. Sunt o )'i tare frumoşi, Lăbuş mai aios, 
i alb, mare, uiţos, care tot tn spinare- arsului se ţipă. Ciobani, cio-
i banei, desgbetaţi, cu priviri agere, atât de mândri tn cojoacele mari, 
] băciţa, foc do hărnicie, alcătuiau, pe lângă pădurari şi pândari. so-
; cietatea mea din acea noapte"... 

GEORGE BAICULESCU 

JUNIMEA' LITERARA (No. 4—P) revhta condusă de d. î . Kistcr 
şi pusă sub priceputa redacţie a <?. Leut Morariu a reapărut anul 
acesta tn al loispresecelea an de viată. 

Are exact awlaş program ca şi tn treent, literatură puţină, stu
dii multe şi vnteresante. Eu aţ intitilu-o Ir. loc de „revistă de lite
ratură, artă, ştiinţă" 3implu de tot „revistă de istorie literară şi 
folklor" şi cred că ar fi mai nimerit, mai ales că nu avem încă o t s e -
menea revistă. 

Un articol erudit scrie d. 77». OapicLin despre „Petru Maior şi 
Aromânii" care pe vremea când nimeni nu se mai interesa de ei, 
Petru Maior venia şi le dovedii originea lor romani, încercând să 
le explice pirecla Ţinfari ,,de la familia prea strălucită din Roma 
cincia"; dl doilea, pentrucă tn afară de origine el ciuta ti le salveze 
ţi limba, prin încercarea unică tn felul ei, ie a y introduce în graiul 
acelor BomăT.i din oare, mai tSrriu, era si iesă limba literară, cu 
ajutorul căreia trebuia să se desăvârşească unitatea culturali a tutu
ror Românilor. 

D. Victor Morariu publică conferinţa sa despre „Vasile Bumbac" 
pe caare a ţinut-o la Ateneul din Suceava ta Faur 1923. E o meritorie 
încercare de a stabili figura poetul ui Bumbao In istoria noastră Iile-
tar*, 

A N A T O L E FRANCE. Birtul da la Regina PMauqus. T r a d , 
M. Hârsu. E d i ţ Cultura Naţionala. 

Traducătorul a avut de sigur multă admiraţ ie pentru splen-
dida „Rotisserie de la Reine Pedauque" de " u e i ce s'a încu
metat s"o dea In graiul nostru. Greutatea i-f, f o r îndoita. Ori
câtă muncă şi cumpănire, a l ege r a anevoioasi. şi migăloasă s'ar 
depune, reuşita e deplină numai în traducerea ideilor. L imba 
ca mod de expr imare al gândir i i nu are caractere specifice pen
tru fiecare pbpor. De aici şi uşurinţa In învăţarea sl et&pantre» 
unei l imbi străine numai în exprimare de judecăţi. Aceasta cu 
atât mai mult , cu cât la baza tuturor l imbi lor se află un fond 
comun psihic, unitate şi identitate de simţire şl gândire. Cu 
totul altceva e pentru simţire. Expr imarea ei trebuie să fie spon
tana, sugestiva, ccmpune r ea fonetică a cuvintelor spune ceva; 
apoi fiecare întorsătură de fraza reprezintă mişcarea unui sen
timent. Aşa încât sentimentul şi fraza formează un corp orga
nic, un tot indiv iz ibi l . Dovadă: poeziile popu la r e şi l ir ica poe
tică, destul de caracteristice. Astfel ca mod de expr imat » a sim-
iri i l imba e specifică poporului. Iar explicarea 9 gF j im In psi

hologie, rezultat al întâielor noastre manifestări Unguistice. 
Cu această greutate de neînvins a r.vut de furcă traducă

torul. In deosebi pen t r u candidul Jacques Tournebroche (pe ca
re I- botezat Inv î r t r f r i ga re ! ) , plăsmuit cu iubire de prozelit 
pentru maestrul sau. naiv şi năbădăios In sentimente, mereu In 
contradicţie între porniri le instinctului şi mora la stoică ce 5 »̂ 
predica abatele. Tot aşa cu Jerome Coignard, „abbe" cult şl ra
finat, epicureu amestecat cu sublimul lui Isus, făuritor de pa-
radoxe morale şi sociale. Adeptul lui Boetr„r şi Epictetes, indul
gent filosof ce iubeşte v iaţa şi pe omul araţional (cum este na
tural ) In traducere apare puţin vu lgar ?i gastronom. 

Dar In deosebi calităţile înalte din text, savoarea şi impre
sia de deosebita satisfacţie, al inarea sufletească, a ţ â ţa rea spi
ritului de silogismele sofistice — şi estetismul frazei s t i l i za i » , 
dar v i e şi simplă, cu n u a n ţ e de fină ro: ie, — tot acest dar a' 
lui France e palid. Cu aceasta l i p s ă ţa doua) se întăreşte ada 
giul „ traduttore -trEditore", pe care 11 merită ma jo r i t a t ea t r a d u 
cătorilor — deci să nu fie cu supărare. 

E. T. A. H O F F M A N N : Povest i r i traduse de E. Mavgiii la. 
Edit. Cultura Naţională. 

A fară de „Domnişoara de Scuderi", celelalte două povestiri 
„Dogele şi doga r essa " şi „Copilul străin" vor păcăli pe cei ce 
se vor aştepta la fantastic, extraordinar şcl. 

Lor li se potriveşte bine numirea de povestir i — şi mai bina 
poveşti. „Copilul s tră in" e o mângâere de bunic german, ce în
drugă nepoţei ior povestea băiatului şi fetiţei ce s'au jucat cu 
Copilul Isub, care le aducea jucării şi minunăţi i , iar ei li tăgă
duiau că o să-l păstreze în inimile lor după ce se rugaseră tn 
zadar să-i ia cu el. îşi are şi ea frumuseţea ei. 

„Doge le şi degaressa" (degaresse!) e mai potrivită. Totuş, 
de dragul rarei tehnici, o a î e g e r e din povestiri le lui Hoffmann 
se impunea. 

X, A C R I J B " 
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